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John 17:20-26
Literal Translation

Introduction

20)  “Now I am not asking concerning these only, but also concerning the ones who will
be believing into Me through their Word,;
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John 17:20-26
Literal Translation (continued)

21)  “inorder that all may be one, according as You, Father, are in Me, and I in You, in
order that they themselves also may be one in Us; in order that the world may
believe that You sent Me.

22)  “And the glory which You have given to me | have given to them, in order that they
may be one, according as We are one;

23)  “linthem, and You in Me, in order that they may be perfected into one, and in
order that the world may know that You sent Me, and You loved them according as
You loved Me.
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John 17:20-26
Literal Translation (continued)

24)  “Father, I desire those whom You have given to Me in order that where I am, those
also may be with Me, in order that they may see My glory which You gave to Me,
because You loved Me before the foundation of the world.

25)  “Righteous Father, the world also did not know You, but I knew You, and these
knew that You sent Me;

26)  “and I made known to them Your name, and will make it known; in order that the
love which You loved Me may be in them, and I in them.”
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John 17:20-26
Greek / English Interlinear

20) ov mepl  ToUTwV &€ €POTO® pOVvov, dA\a Kai Tepl
not concerning these now Iamasking only, but  also concerning
TOV TLOTEVOOVTOY (TLOTEVOVTOY) 8a Tob AOyov aivTdv e€is

the ones will be believing (believing) through the word of them into

EPE”
Me;

21) iva TavTes €v  ooL(v) kadws ov, mTdTep, €v é€pol,
in order that  all one may be; accordingas You, Father, in  me,
kayo €v ool, iva kal avtoL. €v mnuiv [ev] aow:
andl in You, inorderthat also themselves in Us [one] they may be;
iva 0 KOOpOS TLOTEUN O6TL OV Pe AmECTELAAS.
inorderthat the world may believe that You Me sent.

22) kal €yo (kayw) Thv O86fav v S€dwkas pot, S€édwka
and I (and'1) the glory which you have given to Me, have given
avTols, iva aow €y, kabws Tnpels év [éopev].

to them, inorder that they may be one, accordingas We one  [are].

23) ¢€yo €év avTols, Kai ov €y €pol, iva ooL(v)
I in them, and You in Me, inorderthat they may be

TETENELOLEVOL €is  €év, [kai] iva YWaeokn O KOOpos OTL
having been perfected into one, [and] inorder that may know the world  that

o0 W€ dméoTellas, kai Nydmwnoas avTovs, kadws €€
You Me sent, and Youloved them, accordingas Me

nydmnoas.
You loved.
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John 17:20-26

24)

25)

26)

Greek / English Interlinear (continued)
mdTep, ovls 0) 8édwkas poi, 0élw iva o6mov elpl
Father, whom (which) you have given tome, |desire inorderthat where am

€Y®, KakelvoL @oL(v) MPeT’ €Epod- iva fewpdoL(v) TNHv 8oEav
I, those also may be with Me; inorder that they may see the glory

™V €pnv, iv  édukas (8€dwkas) pot, 6TL 1fyamnoas e
the  mine, which yougave (you have given) to Me, because Youloved Me

mp0  KaTAaPoAflS KOG|LOV.
before foundation of world.

mdTep Sikale, kai O kOOpos o€ ovk €yvw, €yw O8€é o€

Father Righteous, indeed the world You not didknow, | but You
éyvov, kai ovToL €éyvecav O6TL oV |€ dAméCTELAAS®

knew, and these knew that You Me sent;

kai €yvopioa avTols TO Ovopa oov, Kai YVopioo:

and | made known tothem the name of You, and will make known;

iva N dyamn, fv 1nydmnocas e, €v avTols n, Kay®
in order that the love, which Youloved Me, in them maybe; and ]I
€v avTols.
in  them.
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John 17:20-26
Diagram
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John 17:20-26

Diagram (continued)
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John 17:20-26

Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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John 17:20-26

Diagram (continued)
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John 17:20-26
Diagram (continued)
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